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Lezsák Sándornak, a Magyar Országgyűlés alelnökének köszöntője a KEKK „Oroszország a XXI. században” c. konferenciáján
 (Nyíregyházi Főiskola, 2009. április 28.)

Tisztelt Rektor Úr! Tisztelt Nagykövet úr!
Kedves külföldi és hazai vendégeink!

Hölgyeim és Uraim!

Nagy megtiszteltetés számomra köszöntőt mondani a Kelet- és Közép-európai Kutató Központ (KEKK) Oroszország-konferenciáján.

Hadd kezdjem egy aktuális eseménnyel. Vasárnap ért véget a XVI. Budapesti Nemzetközi Könyvfesztivál, mely az idén több mint 61 ezer embert vonzott, így látogatócsúccsal zárt. A Nemzetközi Könyvfesztivál díszvendége volt Ljudmila Ulickaja orosz írónő. Irodalmi munkásságának az elismerése jegyében vette át a Budapest Nagydíjat, részt vett több pódiumbeszélgetésen, és sok száz olvasójának dedikálta regényeit a fesztivál napjaiban. Az iránta megnyilvánuló hatalmas érdeklődés nyilván nem csak a személyének szólt, hanem az orosz kultúra nagykövetének is. Az irodalom iránt fogékony olvasók úgy érzik, hogy ha nem is kellő mélységűek a politikai és gazdasági kapcsolatok – arra nincs semmilyen ok, hogy a kulturális kapcsolatok ne erősödjenek Oroszország és Magyarország között. Ebben az ügyben másodlagos kérdés az, hogy Ulickaja miért apolitikus természet – hiszen egy jó író művének mindig is van eszmei és társadalompolitikai üzenete – és másodlagos az is, hogy az írónő mennyire vállalja fel azokat a nemes orosz irodalmi hagyományokat, amelyeket Puskin, Gogol, Turgenyev, Dosztojevszkíj, és Tolsztoj megalapozott – mert ennek az eldöntése már az orosz irodalom belügye. 
Elnök úr!

Tisztelt Konferencia!


Most, ezekben a tavaszi hónapokban emlékeztünk meg tanulmányokban, méltató írásokban, kiadói esteken, könyvtári olvasókörökben a nagy orosz író, Gogol születésének 200. évfordulójáról. Ezeken az esteken is gyakorta felmerült az orosz irodalom hatása a magyar irodalomra, Magyarországra és általában a magyar politikai gondolkodásra. Elég, ha csak arra emlékeztetünk, hogy az 1987-ben, Kiss Gy. Csaba, Bába Iván Lakiteleken ellenzéki politikai irányzatot alapítók eszmeileg a magyar népi irodalomhoz kötődtek, ahhoz a realista művészeti irányzathoz, amelyet neoliberális politikai ellenfeleink gúnyosan „tolsztojánus, narodnyik, harmadik-utas” vakvágánynak bélyegeztek. Nos, mi nem csodálkozunk azon, hogy Lev Tolsztojból nem lehetett Nobel díjas író – mert a hozzánk közel álló szemlélete a csak pénzben gondolkodókat már száz év óta folyamatosan ingerli, idegesíti. Mégis, az idő az értéket, Tolsztojt illetve Németh Lászlóékat, Illyés Gyuláékat, a valóságot vizsgáló népi irodalmat igazolta – mert a mindenhatónak kikiáltott piacgazdaság épp a jelenlegi gazdasági világválság idején mondott csődöt, és felértékelődött a közjót szolgáló államhatalom, az érdekeken átlépő erkölcsök, a vallásetikai világnézet és általában az emberi közösségek szerepe a csak az egyénben és egyéni érdekekben gondolkodó neoliberális világnézettel szemben. A valós irodalom, a jó művészet mindig is közösségi szellemű kell, hogy legyen, mert a művészeti irányzatoknak mindig is az érték felfedezése, meghódítása a célja. És itt eljutunk a politikához is, mert Oroszország épp azzal mutatott példát a világnak a közelmúlt esztendőkben, hogy sikerült megszabadulnia a csak pénzben gondolkodó oligarchák politikai befolyásától, és az ílymódon megmentett orosz nemzeti jövedelem nem külföldi tulajdonosokhoz, nem külföldi nagybankokhoz folyik el, nem luxuskiadásokra pazarlódik. Távolról én úgy érzékelem, hogy ez az orosz politikai gyakorlat nem lenne sikerre ítélve, ha nem támaszkodna az orosz írók, művészek máig ható nemzetpolitikai intelmeire és tanításaira. 

Tisztelt Konferencia!
Példaszerű a Nyíregyházi Főiskola ezen kezdeményezése, hogy keretein belül létrehozta a Kelet- és Közép-Európa kutatásával, a térségről felhalmozott ismeretek továbbadásával foglalkozó tudományos intézetet. Hol is máshol jöhetne létre egy ilyen központ, mint az Ukrajna, Szlovákia és Románia közelében lévő, a kelettel mindig is szép hagyományokat ápoló főiskolán. 
Valaha elhanyagoltuk Puskin, Jeszenyin és Szolzsenyicin nyelvének tanulását, rosszul értelmezett politikai felfogásból, vagy csak egyszerűen azért, mert kötelező volt. Ma már gyökeresen más a helyzet: a két ország független, s egyenjogú kapcsolatokat ápol egymással, amiben egymás nyelvének megismerése napjainkban fokozott jelentőséggel bír. Ez szinte alapfeltétel gazdasági és kulturális kapcsolataink elmélyüléséhez. Ahogyan alapfeltétel a fiatal történészek, régészek, kutatók számára, hogy az orosz nyelvismeret birtokában törekedjenek múltunk, közelmúltunk hiteles történetének, történelmének, dokumentumainak feltárására. És az orosz nyelvismeret alapfeltétele a gazdasági kapcsolatoknak. Ezért is üdvözlöm, hogy a Nyíregyházi Főiskola – ahogy eddig is – a jövőben is nagy hangsúlyt kíván fektetni a nyelvoktatásra, s hogy az orosz és az ukrán nyelvek mellett keretein belül lehetőség lesz más keleti nyelvek tanulmányozására is.
Az Orosz Föderáció a földrajzi közelség, hagyományos kapcsolataink, gazdasági és katonai ereje révén Magyarország számára megkerülhetetlen tényező. A magyarországi politikai erők tisztában vannak Oroszország politikai és gazdasági súlyával, a világpolitikában játszott szerepével. 

Az ésszerűség és a célszerűség jegyében rendezzük hát végre - József Attila szavaival - közös dolgainkat. Nézzük meg, hogy miképpen tudunk szót érteni, a magyar nemzet érdekeit is szolgáló kapcsolatot teremteni ezzel a hatalmas birodalommal, a sokszor rejtélyes világgal, Oroszországgal.
Eredményes tanácskozást, érdekes felvetéseket, sok-sok új gondolatot kívánok a konferencia valamennyi résztvevőjének.


Legyen biztos talaj a lábunk alatt, a jégpályára pedig azok menjenek akár kötelező, akár szabadon választott a politikai, gazdasági gyakorlat, akik biztonsággal képesek közlekedni. 

